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Welsprekende feiten. 


I. 


Dat het volle 
leven, hetwelk do 


Katholieke 
Kerk 
vertoont, 
en 
de 


groote werkzaamheid, welke zij 
al- 


lerwegen ontwikkelt, door velen met 
leede oogen wordt aanschouwd 
en 


dikwijls niet dan met bitterheid in 
liet hart overwogen wordt, kan niet 
worden 
ontkend. 
Hoe dikwijls is 


Rome en het Pausdom niet ten gra- 
ve gedragen en de uitvaart gevierd 
van de aloude Katholieke Kerk, wel- 
ke niet sterven wil, maar een onster- 
felijk leven leeft met jeugdigekracht! 
Zóó was het van den beginne en zal 
het zijn tot bet einde. Geen verade- 
ming in don strijd. l)e eerste eeuwen 
der Kerk hieven de strijdleuze aan 
: 


Christiani <id leones, 
de Christenen 


voor 
de 
leeruren, 
en 
leverden dit 


woord 
over 
aan 
de 
tijden, 
die 


volgden, totdat het zicli oploste in de 
heftigste uitdrukking van ontembare 
woede en onverzoenlijken haat : A- 
crasez l'infdme, Verplettert de eerloo- 
ze. 
Maar 
die eerlooze is niet 
ver- 


pletterd. integendeel, met meer roem 
treedt zij .telkens te voorschijn uit 
den 
strijd 
en 
knarsetandend 
van 


woede deinzen hare vijanden terug, 
nie f 



bestand tegen haar overweldi- 


gende kracht. 
Doch weldra worden 


de verstrooide strijdmachten weder- 
om samengeroepen en 
om het 
ge- 


vaar aan te toonen, 
waarmede de 


Kerk van Home de wereld bedreigt, 
wijzen 
de vijandelijke aanvoerders 


nu eens op den grooten vooruitgang, 
welken de Katholieke Kerk maakt, 
dan weder op de eenheid, die in 
de 


Iïoomsche Kerk heerscht 
en welke 


haren 
tegenstanders ten voorbeeld 


moet zijn, of wel zij schilderen in 
sprekende kleuren de verdeeldheid, 


die te ontwaren is.in 
eigen boezem 
; 



maar zij denken er ni"t aan, dat zij 
'juist daardoor de grootheid 
verkon- 


digen van de Kerk, die zij verguizen 
en 
smaden willen. 


J 
Het fijdt geen twijfel, dat hetgeen 


de tegenstanders over de Katholieke 


j;Kerk zeggen, vertrouwbare woorden 
zijn, waarop wij ons tegenover hen, 
lidie de zedelijke macht der Rootnsche 
Kerk 
willen 
verkleinen 
of geheel 


¡ontkennen, met het volste recht kun- 


¡ nen beroepen. 
Willen wij wijzen op 


'den vooruitgang, dien de Kerk in de 
¡eeuwen na hare stichting heeft ge- 


¡l maakt, wij hebben slechts de statis- 
jtiek te geven, 
onlangs 
door 
een 


IjDuitsch Protestant opgesteld. 
Wij 


lezen dan, dat met ronde cijfers het 
laantal Katholieken 
in de verschil- 


|| lende eeuwen is als volgt 
: 


I 
¡Inde 
íe 
eeuw 
500.000 


• 
„ 
„ 
2e 
2,000,000 


„ 
3e 
„ 
5,000.000 


„ 
„ 
4e 
„ 
10.000,000 


~ 
~ 
s<-' 
v 
15.000.000 


„ 
„ 
6e 
20.000.000 


„ 
„ 
7c 
25,000,000 


! 
„ 
„ 
8e 
30.000.000 


¡I 
„ 
9e 
40,000,000 


„ 
~ 
10e 
56,000.000 


I! 
„ 11e 
70.000.000 


j „ „12e 
50.000.000 


| 
„ „13e 
„ 
55,000,000 


| 
„ „Me 
90.000,ouo 


¡\;-„-*se 


- 
100,000,000 



„ 
„16e 
„ 
125.000,000 


|! 
„ 
~ 
17e 
„ 
185,000.000 


; 
„ 
~ 
18e 
250,000.000 



„ 
„ 
19e 
' 
280,000.000 



Uit deze statistiek volgt vooreerst 


dat 
de Katholieke Kerk 
nog nooit 


zooveel leden heeft geteld als thans : 


— vervolgens dat zij juist in de tij- 
den van vervolging en verdrukking 
het meest is toegenomen : —en ein- 


•< 


. 
. 



«lelijk dat zij ten tijde tier Hervor-¡ 
ming met 25 milüoen is aangegroeid. 



Het zon dwaas zijn te ontkennen. 



dat in 
den loop der eeuwen velen 
zijn afgevallen 
: dat dit échter der; 


Katholieke Kerk 
als 
een 
verlies is; 


aan te rekenen, kan niet 
niet over-: 


tuigihg worden 
staande 
gehouden. l 
¡Die afvalligen 
zijn 
te beschouwen! 
¡als 
Oe 
wormstekige 
en 
bedorven 


¡vruchten, die men aan 
de 
booinen 


| vindt 
; vallen ze den tegenstanders 


iin den schoot, wij zullen luin ze niet 
¡misgunnen, 
ze 
zouden sleehts 
den 


i bloei'vau den .boom der Katholieke 
;j 


; Kerk kunnen beleininen n en 
de 
ge- 


ischiedenis toont duidelijk aan. 
«lat 


'de gruöté afval dier slechte vruchten 
in de 
1 'rde eeuw de Kerk 
niet heeft 


| verzwakt : integendeel na de lïefor- 



matie heeft zij den grootsten voort- 
gang gemaakt en de meeste kracht 



jontwiirkekl. 



I 


| 
De 
ongeëvenaarde 
kracht, welke 


¡jde 
Katholieke 
Kerk* bezit, 
gaf zij 


,een 
ander maal te 
aanschouwen,! 


¡ toen. zij overwinnend uit 
den Duit- 


¡scheh 
í.'ulturkampf 
te 
voorschijn 


Itrad. 
Zij overladen met roem. liare ' 


jvijanleii 
verslagen 
en 
verdeeld. 


Í Hoort, wat de Protestantsche ïii'ichs- 
\bole 


~ schreef : 


| 
Het is een vreeselijke toestand, waar- 


I in zich de geloovige Evangelische Chris- • 


tenen 
niet 
geweld gebracht 
zien. 
De'j 


liberale-pers 
heeft- de -leiding-vaa-den 
i! 
Cuhurkumpf 
overgenomen: 
zij 
tast' 


Kerk en Evangelie aan.' onmogelijk on-ij 
der liare banier te leven 
en te strijden. 
" 


j 
En de predikant Pank 
voegt daar- 



|aan toe 
: 


De wettelijke, kerkelijke regeling dooi- 


de Meiwetten 
in 
het leven 
geroepen, 



heelt de Pfotestantsche kerk ¡n Duitsch- ¡j 
land den genadeslag toegebracht. 



Hij bevestigt zijn woord door als 


¡/•én voorbeeld uit 
vele te vorhalett. 



hoe alleen te l'.erliju 
X>. ííí. 
1 l 


,r«a• 


- 


tanten 
de kerk 
geheel 
versmaden 


Ook I>r. Majunke. de afgevaaidinde 



van den Üijksdag, schrijft in deu/ulf- 



den geest. 
11i j verzekert; dat 
<T in 
IMiitschland Protostantsche gemeen- 
ten zijn van 
.Vtoi'to 
xi«■ 1«•11. wn:tr\ai» 


er des 
-ji'ii d.- kerl: 
1 
- 


zoeken en zegt verdal 


Tc Spundau zng ik ii ceti u?. 
•; 



niet meer «Jan 
iS personen in 
<!•• 
i., o! !• 



10-i k: te IJrll ilj 
in eeti avondpi'eek vát. 


! I>r. I.txr» l.randdüit 
ei 
tneer"i:.i-;;:cí:!en 


cianer t<.clë>ril«tr> wuréní i-r\:i. 
<!•• Ka- 
tholieke kerken overa! 
ti- i.!e:¡) 
. i'ü 
; 


de geloovigen te bevatten. 


Dan. lioe is het nog mogelijk 
li- 


li spreken van achteruitgang en 11,ach- 



teloo-dieid der Katholieke Kerk.vUan 
neer men ziet wat invio._d di..* Kerk 
uitoefent op de gelieele wereld 
! \*ot 


;; sten en grooten gaan op naar Róm>- 


0111 
het 
zichtbaar 


< ïpperhool'd 
dë: 


Roomsche Kerk te huldigen 
on 
aai. 
den Paus 
de verzekeringen 
hume-! 
vriendschap en hnnne bewondei ing 


;; aan te bieden. 
I>« Paus leeraart de 


wereld en allen luisteren mei gretig- 



lieid naar zijn woord en erkennen, 
■dat bet 
woorden vol 
wijsheid zijn. 
welke hij spreekt, of 
nemen 
ze tot. 



richtsnoer 
bij het 
bestuur hunner 


¡¡staten. Schismatieke» en afgedwaal- 


¡: den leenen het oor aan 
do uitnoodt- 


.j ging des Pausen 
0111 te leven in 
vei 
- 


l.eeniging met «Ie aloude 
Moederkerk 


en werken met 
de beste bedoelingen 



bezield samen met den Paus tot 
het 
verkrijgen 
van den 
langgewensch- 


ten vrede. 


FEUILLETON. 


Un dokter misterioso. 


Tabatin 
un coenukero, 
koe 
pa 
su 


economía 
i 
zelo 
a 
bini na 
un situa- 


ción 
koe 
el por 
a tené 
su 
bida con- 


tentoe. 
El 
tabatin maisji 
i binja 
na 


abundancia, hopi placa den su kasji, i 
den su 
stal 
cuater cabai 
i ocho ,bué. 


Apesar di vs bon 
situación el 
no 
ta- 


bata corda 
na casa. 
Su 
amigoenan 
i 


su 
bisinjanan 
tabata consehé muchoe 


bez 
di haci esai, ma 
semper el tabata 


bisa, 
koe 
tan pronto é liaja un bon 


muher, lo el casa. 
Nan'a toema 
ari- 


ba nan di 
busca di mehor muher koe 


por haja, i nan 
tabata haci esai coe di 


mas 
grandi diligencia. 


No muchoe leuw di ai tabata biba 


solitario 
un cabajero 
pober 
i 
bieuw, 


koe 
tabata 
biudo, 
kende tabatin 
un 


jioe masjar 
bon 
educá. 
El 
tabata den 


den ; edad di casa, ma el no por a ha- 
ci {esai, como 
ningún hende a puntré- 


le. 
Asina 
koe amigoenan di es coe- 


nukero,—coe su consentimento a pidi 
mán di es 
moza, koe tabata bjrtuoso 


i servicial i 
su tata no por 
a' nenga 


esai, 
el a 
keréle obligá di obedecé. 


E coenukeroe, 
aleger di su 
coerazon 


pa es union, a haci apuro pa celebra 
su bida asina pronto koe 
ta posibel. 



Ma. apena el a casa, el, a sinti due- 


le'dies paso koe el 
a toema. 
El ta- 


bata imaginé koe 
den su. calidad 
di 


coenukero nada tabata combini menos 
p'é koe jioe di un cabaljero. 
Es moza 


tabata 
coestumá di 
su mucha na liaci 


nada, 
el 
tabata keré ; 
der. 
Su coera- 


Izon loei desprecia 
mi, pasobra mi no 


¡ta nada mas koe 
un jioe di coenucoe. 



Cue es 
pensamentoenan a 
bini 
so- 


berbia, i asina 
el 
tabata keré, pa el ke- 


da baas 
nacas, 
di mesté percura. koe 


su senjorü 
mesté tin 
respeto 
p'é; i 


awor koe 
el a poné es eos ai den 
su 


cabez, tabata importé poco 
di a doena 


su muher toer dia 
un par di bolpés. 


E pober mucha tabata jora duranti 


un luna, koe 
su wowo por a sali, ora 


un ciertoe 
mainta, koe 
su esposo 
ta- 


bata 
na 
su 
terreno, 
el 
a 
mira 
dos 


mensajero di rey, 
sintá ariba dos cabai 


blancoe, i 
nan a pidié pida pan, 
pa- 


sobra 
nan 
tabata 
moeri 
di hamber. 


Unbé el 
a drecha loké é tabatin 
pa 


nan, 
i duranti coeminda 
el 
a puntra 


nan, oenda nan tabata bai. 


—„ Nos mes no sabi esai," el a pun- 


tra ; „ma 
nos 
ta busca un dokter 
ca- 


paz i si ta posibel esai, 
nos lo mesté 


bai té Inglaterra. 
Senjorita Ada, jioe 


di rey, ta maloe. 
Ta 
ocho día pasá 


koe el tabata comé piscá, wesoe á pegé 
den 
su garganta. 
Toer esfuerzo, koe 


a haci pa salbé, a keda frustrá. 
El no 


por comé, ni droemi, i el ta sufri do- 
lornan di 
mas terribel. 
Rey, 
koe 
ta 


sin conseho, a 
manda 
nos 
pa 
busca 


un hende, 
koe ta 
capaz di cura 
su 


jioe; si 
el 
mester perdéle, lo el jora 


moeri di duele i tristeza." 


—„No bai anto mas aleuw," e moza 


dici. 
manera 
un tiende koe a corda un 


cos: „mi conoce 
e hende, koe lioso mes- 


ter. 
un dokter imichoe 
mas sabir 
koe 


Hypocrates." 


— „Por 
ta berdad 
? 
!»•> no ta irania 



nos ?" 


— „Absolutamente 
km; 
tió, 
ma 
es' 


dokter koe 
mi ta meen, 
ta un singular.; 


kende mesté forzó di moenstra su 
ta-; 


lento ; i mi ta spierta boso, koe boso lo!, 
no mester coeminza di haci 
nada coe|| 


n'é, 
promé di forzé di 
liaci esai 
coe! 


algnn 
bolpés. 
! 


— „Pa forzé coe algún bolpés, kedaj 


sosegá 
coe esai: el ta den 
bon 
mán ; | 


bisa nos 
oenda el 
ta biba." 
: 


El a 
moenstré nan 
na terreno, cami- J 


na su esposo tabata 
na 
trabao 
i el 
a 


recorda 
nan aínda 
un bez 
mas, di no 


loebida na primer lugar 
e punto prin- 


cipal, 
koe el a doena nan di conocé. 


Nan 
a gradicié, 
i cada 
un di nan a 


arma nan 
coe 
un bolpés, 
i 
coe poco 


na 
es 
coenukeroe, nan 
a saludé 
den 


nomber di rey i nan a pidié di sigi nan. 


— „Pakiko?" el a puntra. 


— „Pa cura jioe-muher di rey. 
Nos 


conocé 
bo capacidad 
nos a bini 
ex- 


presamente pa busca* bo den nomber 
di rey." 


E coenukefo a responde, 
koe el por 


traha tera, i si rey por desea sirbisji 
den 
es ramo cerca djé, el por haci esai 


coe toer su gustoe, ma loké ta depende 
di ciencia médica, el ta testigua pa su 
conciencia, koe 
el no sabi ni un hota 


di esai. 


— „Mi ta mira," 
un 
dies cabaljero- 


nan dici toe su 
companjero, „koe 
nos 


no 
ta liini cía 
coe compliment, 
i 
nos 


•i mester 
pasé ini dos bolpés." 


Toer 
<ios a 
baha for di 
ñau cabei i 
¡nan 
.1 coeminza bolpés é coe toer nan 


tor/a. 


F.n 
primer lugar 
el tabata tira 
n.ui 


mal 
bechoe 
11a nan cara 
: ma 
pasobr. 


el 
no tabatin forza manera nan, e! 
; 


, combencéle, di pidi 
nan gracia 
: 
el ¿t 


priminti, koe lo el liaci toer lo cual nai; 


I por exigi di djé. 


j| 
Nan 
a largó subi un di 
su cabainan 
1 


I asina nan a trecéle dilanti di rey, kende 


|| tabata 
den 
un fatiga 
di mas extremo 


tj pa suerte di su 
senjora. 
Ma regreso 
¡di es dos mensaheronan 
a bolbe docné 


i speranza nobo 
; el a larga nan drenta 


junbe/ 
pa tendé, 
kiko 
tabata resultado 


¡di nan buscamentoe ; nan a conté cuan- 


! toe trabao 
nan mester a pasa pa haja 


es dokter. 


—Nunca mi 
a mira un 
dokter ma- 


nera esaki," e rey dici; „ma 
si el kier 


koe mesté 
bolpés é, 
promé koe el cura 


mi jioe, lo el sabi." 


Inmediatamente el a doena orde pa 


trecé su jioe abao, i mientra e coenuke- 
roe 
a bini su dilanti, el dici: 


— „ Senjor, ata 
e senjorita, koe bo 


mester cura." 


E 
pobercito 
a cai 
na rodia pa pidi 


gracia, hurando koe el no conoce 
ni un 


hota di ciencia médica. 


Pa única contestación rey a doena un 


senjal, i unbez un dos criar, koe tabata 
para clá ai, 
a larga algún bolpés jobé 


ariba su lomba. 


pordon !" é tabata grita,¡l 


..!<> ii' ¡ curé, sire, 
¡o ni i curé." 
ij 


K puber 
mucha 
táb-.ta sinta bleek i 


penando coe mí 
boca iiabri, el a mocil-' 
stré coe su de !<• den su campana i cau-l 
sa di di>! rr, 
lil tabata studia com lo el i 


coeminz.i pa haci es curación 
: pasobra 


el tabata mira bon, koe el 
no tabatin di 


ría. i koe el mester haci esai bon, sino lo! 
ei 
sucumbí bao di bolpés. 


— 
~ Ks enfermedad ta den 
garganta: 


só," el dici 
den 
su mes. 
Si mi tin 
for- 


tuna di liacié hari. sigur e wesoe lo boe-! 
la di su mes ator." 


Tabata parcéle, koc es idea lo logra ;i 
el a pidi rey anto, pa nan boeta 
un can- 
¡ 



déla 
grandi 
den 
sala i di largé só toé I 
e princesa. 


Toer tiende a sali i el 
a manda prin-j 


cesa di sínta. 
Caba el a rek over di 
e- 


candela i el a coeminza haci un porción 



di pantomina 
singular, koe es princesa 


hoben, con toer sin dolor, ma coe trabaoí 
a sintié oblígá di hari, 
Di repente el ai 


dal grítoe hari, koe e wesoe a boela salí; 
for di su garganta. 
El a cohéle i el a 
coeri liher baha. 


— "Sire", é dici, ata e weáoe, princesa 


a cura." 


— "Bo a doenami'mi bida atrobé" 
e 


rey a grita entusiasma. 


I pa pagamentoe el a primintié panja- 


nan di seda fini, pa cual e coenukeroe a 
gradicié. 
El no 
a pidi nada otro koe 
permisión pa bai 
cas, 
doenando mot¡¿ 


boe el tin muchoe 
eos di haci. 
Rey 
kier a haci promé dokter na su corte, 
ma tabata por 
nada, el 
tabata 
res. 


pondé 
koe 
el hibatin 
hopi 
<li 
haci 
; 


I lid tin 
ni 
pan 
na cas duranti su 
au- 


sencia 
; cl tabatin necesidad di hui 
pa 


milla maisji. 


Ma na un sinjal nobo di 
rey, 
c dos 



criarnan 
a bolbé coeminza 
pasé algun 


! bolpés 
; el 
a grita pidi 
gracia i el 
a 


j haci 
primintimentoe koe 
ni un dia so, 


;m a sita mester, henter su billa, 
!o el 


¡ keda. 


1 
lis ora ai 
nan 
a hibé na 
uti 
cam- 


: ber 
becino. oenda 
e coenukeroe, 
des- 


¡ipues 
koe 
nan 
a kita 
su pahja, 
corta 


¡¡su 
cabei 
i 
feité, 
a bistié un 
togo di 



tela 
lini. 
Duranti toer 
es 
tem 
el 



tabata 
studia toer 
medio pa 
hui iel 



tabata 
corda 
koe lo el 
haja 
ocasion 


| p'esai, 
si 
nan 
110 keda vigilé 
largoe 


|| asina. 


i 
Ma e curación, koe 
el a hac!, tabata 


conocí 
11a 
mundoe 
universal. 
Mas 


jkoe cien 
enfermo di den ciudad, 
coe 



speranza riba 
un semeliante resultado, 



a pareé 
11a palacio pa consulta coe n'é 



i 
a pidi rey di haci 
un palabra 
pa 


nan, i rey 
a manda jamé. 


—" Senjor," ó dici, "mi ta 
recomen- 


da bo es personanan 
: cura 
nan 
unbez, 


pa koe mi por manda 
nan 
nan cas." 


—"Sire," 
es 
coenukeroe 
a replica, 


"pa 
mi ta imposibel 
: tin muchoe." 


—"Larga 
e 
dos 
criarnan 
bini !" 


rey 
a grita. 


Ora su dos boerdugonan 
a 
pareé, 
e 
desgraciado, koe a sinti un temblor den 
toer su curpa, a pidi 
pordon 
atrobé 
i el a haci promesa di cura toer koe 
tabata bai. 
• 
- 


Hl a bolbé piili rey ili bundona sala, i 
asina toer esnan koe 110 tabata enfermo. 
Asina el a keda anto só coe 
e enfermo- 


nan, el a poné nan 
según nan grandura 
rondó di skoorstein, camina 
el a larga 


cendé 
1111 candela 
grandi, 
i el a 
papia 
coe nan den sigiente forma 
: 


—" Amigoenaii, 
no ta 
1111 eos chikitoe 


pa bolbé doená salud na tantoe enfermo 
i esai den un tempoe asina corticoe koe 
boso ta desea. 
Mi conocé mi remedí in- 


falibel 
: koe, di scohé edi 
mas enfermo 


denter di- boso, tiré den es candela, i 
asina koe 
el 
ta toer kimá, di traha su 
sjinisji na pildora doena otro. 
Ta 
un 
remedí di cabai, ma mí ta bolbé repetí, 
ta un remedí infalíbel i si boso toer 
no 
tacuraunbez, boso por kita mi cabez 
afor." 


Es palabranan aí a haci, koe cada uno 
tabata mira otro duroe den cara pa mi- 
ra ta cual tin 
es distinción. 
Ma den 
henter es troepa no tabatin ni ún coe 
lepra ó coe ético, koe pa haja toer 
pla- 


ca di rnundoe, lo kier confesa koe 
el 
ta- 
batin un di es enfermedadnan. 


E-curado 
a bira na 
e 
promer d'e 
grupo: 


'—" Ami, senjor 


•" el a contesta, "ab- 
solutamente koe nó. 
Na es momentoe 
aki mí ta sinti 
mí masjar hopi mehor 
i-nunca di 
mí bida mi a sinti mi asina 
bon." 


* 


<l> 


— 
Bota bon 
di salud 
! I ta 
isiko bo 
a bin haci aki anto?" 



le enfermo a 'haci koe 
el a salí for 
di salon 
unbez. 


Rey, koe 
ta pasa afor na espera di 


resultado 
i par.i dá pa 
larga 
bolpés c 
dokter misterioso, a mira e enfermo sali„ 


Ho a cura caba ?" el a puntra. 


—" Si, sire." 
Un ratoe despues un otro a sali. 
—" I abo 
?"' 


—" Mi a cura també." 
Algún momentoe despues 
no tabatin 
ningún, pa k: enfermo també, sea moza 
0 bieuvv, koe nan 
tabata, koe kier,a re-" 


nan 
pa 
larga kima 
nan té bira 
sjinisji 
i 
toer a testigua koe nan tabata 
perfectamente curá. 


—Rey, entusiasma di es resultado, a, 
bolbé den 
sala 
pa felicita 
es dokter.' 
No tabatin palabranan 
suficiente p'é a 
admira talento particular di es dokter, 
kende den 
un espacio tan corto a 
ha- 
ci asina un cúra misteriosa. 


—"Gire," 
e coenukero 
a respondé, 
''mi t» posedé 
un remedi di bruha sin 



igual, i ta 
coe n'é mi ta haci es 
cu- 
ración." 


Rey a colmé coe regalo 
; el a doena 
placa i cabai,' a siguré di su amistad 
1 a doena 
licencia di bai atrobé cerca 
su 
esposa, bao di condicion koe, si é 
mester di su judanza atrobé, lo el bol- 
be bini sin di mester obligé esai coe 
bolpés. 


E coenukeroe 
a 
toema despedida di 
rey. El a gradici Dios, koe el a bolbé 
den bon salud cerca su esposa, i como? 
el a sinti dusji di bolpés, el 
no a 
El tabatin placa i bien na abun- 
dancia, p'esai el 
no a traha coenucoe 
mas. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 
Gouveruements-besluiten. 
■jn, 
■•■■■■■■' 
' 
"v 


1 Bij 
Oouvernements-beschikking, 


' dd. 25 Januari 
18U8 ¡ío. 
50. is be- 


noemd tot sergeant bij de stedelijke 
schutterij alhier, de korporaal bij dat 
korps Milton Sasso. 


¡•: 
*** 


Bij 
Oouvernements-beschikking, 


dd. 27 
Januari lMi'B No. 
53 is 
be- 


noemd tot sergeant bij de stedelijke 
schutterij alhier, 
de korporaal 
bij i 
dat korps Elias M. Pexso. 
i 


• 
* 
i 
* 


'l 
Bij 
Oouvernements-beschikking, 


dd. 
'¿7 Januari 
No. 
54 is 
de ; 


waarneming der functien van Au- ' 
diteur-militair opgedragen aan den! 
Advocaat-Oeneraal. 


Kerkelijke berichten. 


Laatstleden Woensdag kwam hier 


niet de S>i<l Aim'rivu aan de Wel Her- 
waarde 
Heer 
11. CIIAPMAN, die de 


vorige maand te Caracas priester 
is 


gewijd. 
ZEerw. 
was 
vroeger hier 


woonachtig en kwam 
een 
paar 
da- 


gen bij 
zijne familie 
doorbrengen. 


Hedenmorgen vertrok hij naar Coro. 


Havennieuws. 


Wegens 
de 
gevallen 
van 


koorts, "lie tluins ]ii _* i 
voorkomen, is 


llr. 
.Ms. 
Alkhtw.ir 
Zondagmiddag: 


naar zee vertrokken en zal niet 
eer- 


der in onze haven 
terugkeeren 
dan! 


wanneer ln-t gevaar voor besmetting 



geweken is. 


•i* 
> 




Dinsdagmiddag 
omstreeks 
twee' 


uur kwaiiii'ii 
«Ie Kugelsche 
oorlogs- 


schepen 
l*« flujo 
en L'itl 


deel uitinakeii'l van liet eskader. dat 
vat» .Santa Lucia híer verwacht werd. 
voorunzo haven. 


< >nmiddellijk stel- 


de de bevelhebber van liet eskader 
IC. 
I*«>n. commandant van de _l<7/- 


re. zii'h in 
verbinding met den 
Kn- 


gelscheu Consul, den Heer J. Ji:»c- 
Kl'.v 
Toen men vernam, dat 
geval- 


len van gele koorts zich op ons 
ei- 


land hadden 
voorgedaan, weid 
be- 


sloten 
onze haven 
niet 
¡'innen 
t«.» 


stcomen. en na met het Waterfort 



liet gebruikelijk 
saluut 
te. hebben'! 


gewis-el.I, werd kt er- gezet naar.St. ¡' 
Ivitts. 
l'e 
( 'u 'n/ixa hleet''echter ach-j 


ter. om de (:tftfi¡>¡uu', «i ie 
Vrij-!: 


dag 
ilier. zou aankomen, op 
zee in' 
kennis te stellen met h<*t gewijzigde! 
reisplan en dan met dit laatste schip 
eveneens naar St. Kitts te stooinen. 


* 
* 


r 


* 



Ter gelegenheid van 
den verjaar-! 


dag des l>uitschen keizers was 
I >. >n- 



derdag het Duitseho stoomschip 
I '<</• 



dtv>a y dat in onze haven lag. geheelj 


met vlaggen ; versierd. 
; Ook.de ver- 


schillende-consulaten op ons eiland 
hadden de ;vlag vgehescheul 


Posterij. 


Lijst van onafgehaalde en ohbestel- 


• 
baar bevonden brieven: 
* 


• 
• 


G. de Hermoso, Natalia 


"S.' do-Simidei, Josefina Schonoberg, 
H;ïf*W. 'Evertsz, 
Nicolás Augusto 
Bello,' Mannuela Pensó, Pietineli de 
Hooi, Alexander S. 
La 
Fontaine. 


Niet voor bestelling'of verzending 


vatbaar de volgende ongefrankeer- 



de drukwerken 
: 



' Aron A. Correa y Esposa (21, Juan 


j!Fortich y Sra., Soledad R. viuda de 


•¡ Xuíiez, Lacides Segovia y familia. 
liJacobo Delvalle y Sra. 


Onderwijs. 


Wanneer er sprake is van degelij- 


jl ke opvoeding, dan moet onder de in- 
;j richtingen 
van 
onderwijs 
op 'ons 
¡eiland zeker het Colegio "Santo 
To- 


;! más" op «ie eerste plaats worden ge- 
jnoemd. Doch 
men 
stelle zich 
niet 


i voor, dat in bovengenoemd Colegio 
'de leerlingen den geheelen dag met 
het hoofd tusschen ile lianden zitten 
om zich te bekwamen in de verschil- 


: lende wetenschappen, 1 welke onder* 


I wezen worden, de Directie heeft zeer 



goed begrepen, dat gezonde uitspan- 



! ning niet anders dan den studielast 



bevorderen kan. Het Colegio kan dan 



; ook 
wijzen op een heerlijk gelegen' 


buitenverblijf 
nabij 
Plantersrust, 



j'waar de leerlingen van tijd tot tijd] 


in de frisselie zeelucht den dag gaan 



i doorbrengen, terwijl de gezonde en 



üflinke wandelingen meermalen in de' 
ii week de gezondheid bevorderen. 



' 
Donderdagavond nu was het voor' 


de leerlingen van "Santo Tomás" een 



i buitengewone avond 
van 
ontspan- 



| ning, wijl toen 
de bekende gooehe- 



: laar Ciikvai.ikh llermann voor hen 



en 
genoodigden 
zou 
optre-] 


den. Dat <»j»t reden had dien avond om 



zeven 
uur plaats tot groota voldoe- 



ning van nlle aanwezigen. 
De Heer] 
Hkcmann is een sympathiek man, die! 
dadelijk 
de welwillendheid 
van de! 


toeschouwers verovert, hij bezit een 



: ongeëvenaarde 
manier om iemand 



doorzijn gesprek bezig te houden en 


; daardoor de aandacht van zijne lian- 
¡delingen af te leiden, 
terwijl door 


zijne vlugheid bij het verrichten zij- 



ner toeren liet 
onmogelijk 
is 
het 


j! geheim zijner kunsten te achterha- 
len. 
Wij aanschouwden dien avond 


«Ie moeilijkste 
en voor den oninge- 


wijde onbegrijpelijkste verrichtingen 


j! op liet gebied der goochelkunst en de 
i lieer Hermans* 
voerde dit alles uit 


: op korten afstand, ja zelfs dikwijls 


in de onmiddellijke nabijheid en on- 
tlorde ongeil der toeschouwers. Met 
l| de meeste oplettendheid en 
meestal 


mét de grootste '■ verbazing volgden 
allen -de goocheltoeren, '£en dat het 
spél ván den Heer, Hebmann 5 beviel,' 
bewees het enthousiastigch; handen- 
geklap.'wanneer een toer 


- was' ver- 


richt en Vooral de warme toéjuichin- 
gen bij het einde der séance; 
" Volkó- 


men is dan 
ook 
het doel, dat de 


Directie zich bij het optreden van 
den 
'Hekmak# voorstelde,'be- 
reikt 
: de leerlingen van het Colegio' 


"Santo Tomás" hebben een avond 
van 
gezonde en reine ontspanning 


gehad en zeker zullen zij nog lang 
spreken over 
den bekwamen goo- 


chelaar Hebmaxx, 
die met zooveel 


succès onder hen verschenen is. 


Leger. 


Verleden week Zaterdag omstreeks 
vijf uur vertrok van hier naar Ne- 
derland 
mot 
de Prins Willem IV 
¡van den K. M*. I. M. Ue Weledel Ge- 
strenge Heer 
N. Van Wixgek, 
le. 


Luitenant der Infanterie, 
die 
hier 


gedurende drie jaar bij 
het 
garni- 


zoen gedetacheerd was. ZWEG. werd 
uitgeleide gedaan door vele vrienden 
en bekenden en voor het forf Am- 
sterdam stond het muziekkorps 
van 


het garnizoen 
opgesteld, 
dat, toen 


do Prins Willem 1 V de haven uitvoer 
eenige 
muziekstukken tot afscheid 


aan den vertrekkenden 
OHicier ten 


gehoore bracht. 


Een onderscheiding. 


De Heer Fkrmix F. i>e Casas Gan- 


cEDo, díe reeds 
<*en paar jaren bij 


liet onderwijs 
alhier werkzaam is, 


is door den President van Venezuela 
begiftigd met 
de 
Holivar-Orde, 
3e 


klasse. 


Eene cireulaire. 


Deze week ontvingen 
vele bewo- 


ners onzer stad een circulaire, waar- 
in hun het plan werd medegedeeld, 
dat bij eenige Protestan tsclie Heeren 
bestaat om voor de militairen en ma- 
trozen. die op ons eiland verblijven, 
een Christelijk 
Tehuis te stichten. 
Tevens werd ook gevraagd om mede- 
werking tot liet 
uitvoeren 
van dat 
plan en geldelijke steun tot het 
op- 
richten 
en instandhouden van zulk 
een Tehuis. 


Wij zullen niet nagaan, of boven- 


genoemd plan al of niet kans van 
slagen heeft, liever juichen wij het 
toe, voor zoover het beoogt 
den 
sol- 


daat ook buiten de kazerne 
een pas- 


sende uitspanningsplaats te verschaf- 
fen en voor zoover de uitvoering van 
dat 
plan kan 
medewerken om bij 
den soldatenstand do zedelijkheid te 
bevorderen en het christelijk geloof 
ouder de militairen te bewaren: 
on- 
der dit opzicht, doch 
men begrijpe 
ons 
goed, onder dit opzicht ut(een 


wenschen wij 
den Heeren, 
die het 


initiatief 
hebben;* dat- zij 


1 


slagen. Y. 
V' f 
r-v' •>; 


... 


'? Of ér veel' medewerking . vóór : dat- :. 
plan gevonden zal worden, is een' an- 
dere vraag. Er wordt in de circulaire 
gesproken van eèn 
Christelijk 


' Te- 


- 


huis 
; wat bedoelt men daarmede? De 
circulaire 
zelf zegt bet'niet. 
Zeker, 


worden door dien naam reeds uitge- 
sloten alle militairen, die'deh 'Israë-' 
lietischen godsdienst belijden en do 
termen, waarin de circulaire iB opge- 
steld, doen den oppervlakkigen lezer 
reeds vermoeden, dat óók de Katho- 
lieken zullen worden geweerd. 
Wa- 


ren wij in "Holland, er zou bij ons 
geen twijfel bestaan 
hebben 
; de E. 


K. Militaire Vereenigjñgen 
en 'de 
Christelijke Tehuizen tstaan daar te 
sterk tegenover elkander 
dan dat 


men niet zou weten," dat. de eersten 
uitsluitend Katholiek en de anderen 
uitsluitend Protestant zijn. Om 
der- 
halve allen twijfel weg te nemen en 
later niet 
te moeten hoo-' 


ren, dat de Katholieken 
.hebben 
ge- 
weigerd mede te.werken in een zaak, 
waarbij geen spraak was van propa- 
ganda maken voor dezen of genen 
godsdienst, liebben wij onderzocht 
en wij kwamen tot de conclusie, dat 
het te stichten Christelijk Tehuis ge- 
heel overeenkomt, wat richting en 
doel betreft, inet de inrichtingen van 
dien aard in Holland, dat het uitgaat 
van den Protestantschen Kerkeraad 
en gesticht 
wordt uitsluitend voor 
Protestantsche militairen. En mocht 
liét al zijn, dat de Katholieke mili- 
tairen tot dat Christelijk Tehuis wor- 
den 
toegelaten, zij mogen, nu het 
blijkt, dat het ook dienen moet tot 
verspreiding der Protestantsche leer 
en tot beoefening van de voorschrif- 
ten dier leer, in 
geweten toch 
geen 
gebruik daarvan maken. Men zal dus 
zoowel den Katholieken 
als den 
Is- 


raëlieten niet ten kwade duiden, dat 
zij 
geen stichting 
willen 
steunen, 
waarhij hunne geloofsgenooteu niet 
worden gebaat en welke dezen, 
wil- 
len zij hun 
geweten geen geweld 
aandoen, verplicht zijn te vermijden. 


NEDERLAND. 
Het 















130 Heer J. A. Sciioltex heeft den 
prijs behaald inet zijne 
compositie 
op het Kron irijnlied 
van 
den Heer 
F. J. Haverkamp. 


Dien tekst laten wij 


■ hier volgen 
: 


Wees begroet met jubeltonen, 


Wees gezegend, groóte dag 
! 


Komt 
ons heerlijk Feest nu kronen 
(.leurend loover, zonnelach 
! 


(¡rooten, kleenen, grijsheid, jeugd, 
Allen gloeit de borst van vrerfgd, 


Juichend strekken wij de handen 
: 


Heil U 
! ruischt door Hollands tuin. 
Heil U 
! jublen strand en duin, 
Koningin 
der Nederlanden 
! 


otiwk i) i 
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•'t Vast VirböiFjd isjhahs gesloten 


Tusschefi.Volk èn Koningin 


Laat ons stil het' hoqfd 


' Ktndréiríván' één. huisgezin 
! ,: 
: 'l; 


- 
- Wilhelmina siert de kroon, 


" 


Gouden jónkb'eid stijgt te'n troon', 


Vastgeknoopt 
zijn de eêlste banden, 
- 


. 
Heil Ü'Ñ. wáV bezwijken zal— 
. 


Heil Ü'!*onie 'tr'ouw ;staat r pal, 
'■■■' 


; Koningin der Nederlanden ! 
: 
• 


' .'i'. 
- 
• 


Voer uw' schepter tal 
van jaren, 


: 
Tooverstaf, die allen 
trekt, 


; Rust gebiedt in 't woên der baren, 


■ 
Frisscher leven, vreugde wekt ! 
Groen' de olijftak ván de Vree, 
Welvaart deel' haar schatten meè, 


Vrijheid wone aan 
deze stranden ! 


> 
'Heil Uop der Nassau's troon ! 
Heil U ! zeegne God uw kroon, 


Koningin 
der Nederlanden ! 
- 


Bij de kroningsfeesten zal dit lied 


alom 
in 
Nederland 
weergalmen. 


Hetzelfde 
lied, 
dat in 
Nederland 


weerklinkt, weerklink» ook op 
Cu- 


rasao. 
Mogen 
op 
de 
scholen 
de 


woorden van dit lied den kinderen 
worden 
geleerd 
: 
moge, 
zoodra de 


toonzetting 
hier 
bekend 
is, 
dat 


lied op de scholen 
worden 
gezon- 


gen, opdat de ouderen het van de 
kinderen leeren en bij de feesten in 
September dit lied uit volle borst en 
op geheel Curasao weergalme. 


BUITENLAND. 


.Rome.—Niemand zou Kardinaal 


Joachim Peeci, 
tegenwoordig Paus 


Leo XIII, 
een 
hoogen 
ouderdom 


hebben 
durven 
voorspellen. 
Toen 


hij aartsbisschop 
van Perugia was, 


zag zijn slaapkamer er uit als 
een 


ziekenkamer, en 
er ging geen dag 


voorbij of hij bad in 
meerdere of 


mindere mate te lijden van hoofdpijn. 
Ten tijde, hat hij tot Paus verkozen 
werd, dacht men, dat bij nog maar 
eenige maanden te leven zou hebben, 
en hit 
gerucht liep, dat, 
toen hij 


zich 
voor de eerste maal 
met de 


waardigheidsteekenen van het Paus- 
schap sierde, 
bij schertsend zeide : 


„Haast 
u wat, want deze oude man 


zal ze niet lang meer dragen." Maar 
hoezeer verschillen 
de wegen 
der 


menschen met die van God ! Wan- 
neer er ooit een Paus is geweest, 
die wegens don 
toestand, 
waarin 


do revolutie 
hem 
geplaatst 
heeft, 


zijn levensdagen 
zou 
moeten zien 


verdwijnen, is het deze Paus. 
Zeker, 


hij is niet de eerste in de lange rij der 



Pausen 
geweest, 
die de bitterheid 


der gevangenschap gesmaakt heeft, 



maar wel de eerste, dio zich bevindt 



sub hostili doiiiinulionc constituías 
en verkozen 
is onder de macht zij- 



ner vijanden. 
En na twintig jaren 



Pausschap i» in dezen toestand niet 
de 
minste 
verandering gekomen. 


Er waar is hij opgesloten ? 
Op een 
der meest 
ongezonde plekken 
van 
Rome, op een plaats 
bijna geheel 


omringd door den Tiber, te midden 
van moeraskoortsen, in liet Vaticaan. 
O zeker, het Vaticaan 
is ongetwij- 


feld 
liet 
schitterendste paleis 
tor 
wereld wegens 
den 
overvloed 
en 


en 
rijkdom 
zijner kunstschatten. 
Maar geen Paus was gewoon er des 
zomers te 
wonen, 
omdat 
het dan> 
niet zonder 
gevaar 
bewoond 
kon ' 


worden. 
In «Ie 
maanden Juni en; 
Juli gingen zijne voorgangers over 
van het Vaticaan 
naar 
het Quiri- 
naal. 
Pius 
IX, 
die 
na 
de 
onbe- 


schaamde 
tooneelen 
van 
1849 den 
voet 
niet 
meer in 
het Quirinaal 
wilde zetten, was gewoon den zomer 
en den herfst—zoolang hem dit mo- 
gelijk was 


— in 
de Pauselijke villa 
Castel-Gendolfo door te brengen. De 
mannen der revolutie meenden mis- 
schien, dat zij den Paus, 
door hem 
liet Quirinaal te ont.nemen, het ver- 
blijf in het Vaticaan onmogelijk zou- 
den maken. En werkelijk, er is geen 
.prelaat van het Pauselijk hof, er is 
geen knecht, of hij moet zich van 
tijd tot tijd buiten het paleis 
bege- 
rvén¿' om- er vzijn 
gezondheid 
en 
krachten te : herwinnen. 
Maar Leo 
XIII 
ademt 
gedurende .ongeveer 
twintfng jaar geen andere lucht in 
dan. die van. het Vaticaan, welke er 
daarenboven niet op vooruit is ge- 
gaan door de laatste werken aan den 
-Tiber.i'En • toch zou; men 
zeggen: 
hij> te midden van die verderfe- 
lijké luchti hoe Uuiger • hoe jongèr 
wordt. 
Dat'fo het werk van Qod. 


—Te Florence 
zal 
met ¿groóte 


plechtigheid:'bet ' vierde' eeuwfeest 
gevierd wordepvan Girolarao Sa- 
Vonarola, 
den"beroemden 
' Predik- 


heer, die in 
eeuw zooveel 


ter 
,uitroeiing van het zedenbederf 


ep djj -weeldezucht in de Fforentijn- 
schë' rèpuhliek" heeft gedaan. ; Men 
wéét, zegt de Unitá cattolica, dat er 
langep tijd 
z§er verschillend^over 
Savoñarola is geoordeeld, doch dat 
de geschiedkundige ondérzoékingen 
van den laatsten ' tijd bewezen 
heb- 


ben, dat hij . een onberispelijk mon- 
nik; was en nooit de bedoeling had 
zich «net woord of daad tegen den 
Pauselijken Stoel te verzetten. Kar- 
dinaal 
Bausa, 
aartsbisschop 
van 


Florence, is eerevoorzitter 
van het 


feestcomité. 


Frankrijk. 
— De Courrier du 


Soir meldt, dut het proces-Dreyfus 
waarschijnlijk zal worden hèrzien, 
nádat uitspraak zal zijn gedaan door 
den 
krijgsraad, 
waarvoor 
majoor 


Walsin 


— Esterhazy zeker zal 
ver- 


schijnen. 
De krijgsraad, 
waarvoor 


majoor Esterhazy moest terechtstaan, 
zou tusscheu 5 en 25 Januari bijeen- 
komen. 
Of de behandeling in het 


openbaar zou plaats vinden was niet 
zeker. 
Mocht op grond 
van moei- i 
lijkhedeu met 
een 
buitenlandsche 


mogendheid 
een geheime belian de- ' 


ling worden gevraagd dan zou del 
Duitsche 
regeering 
waarschijnlijk! 


langs diplmnatieken 
weg 
de 
ver- 


klaring 
geven, dat van 
haar geen , 


complicaties 
te 
vreezen 
zijn. 
Zij 
] 


zou 
zelfs 
den 
wensch uitspreken, I 
dat de zaak-Esterhazv openbaar be- j 
handeld werde, opdat geheel Europa j 
zich kunne overtuigen in hoever de: 
beschuldigingen tegen het Duitsche 
j! 
gezantschap 
en 
de 
militaire atta-'j 


chés gerechtvaardigd zijn. 


Een incident, in verband met de 



Dreyfus-zaak, heeft zich voorgedaan ,! 
bij 
de 
begrafenis 
van 
Alphonseji 


Daudet. 
Zola, die een der slippen , 


van het lijkkleed droeg, werd reeds ; 
bij het vertrek van den stoet uit het j 
sterfhuis met gemompel door de me- ! 
nigte ontvangen, 
en 
later hoorde! 


men roepen: 
..Respect á Daudet !j 


Conspuez ZolaEn 
ook op de Pla- 


ce de la Bastille schreeuwden twee 
¡ 


[personen: 
~Conspuez 
Zola." 
Toen 


Zola en zijn echtgenoote het kerk-! 
hof Père-Lrchaise verlieten, werden 
zij door een groep vaneen 
per- 


sonen omringd, doch zij 
waren toch , 


nog in staat hun rijtuig te bereiken, j 
Deze manifestaties waren een gevolg 
van de houding, welke Zola heeft 
aangenomen in de zaak-Dreyfus. 


Het Panama-proces 
werd 
voort- 


gezet met 
het verhoor vau Arton, 


Saint-Martin en llenry Maret, afge- 
vaardigde, 
hoofdredacteur van 
de 


Radical. 
Al de beklaagden ontken- 


nen geld 
van Arton ontvangen te ; 


hebben 
en 
deze treedt ter terecht- j 
zitting als een soort van openbaar, 
ministerie op, klaagt aan, bedreigt,! 
stelt 
vragen. 
Wel bleek 
duidelijk: 


dat de beklaagden tot Arton in be-: 
trekking gestaan hebben, maarnie-j 
mand zou iets hebben ontvangen!!] 
Zoo verzekert Saint-Martin de dui-i 
zenden franken, waarvoor hij in Ar- 
tons aanteekeningen 
geboekt staat, 


van Naquet gekregen te hebben na- 
mens generaalBoulauger. Deboulan- 
gistischo kas was echter in die dagen, 
gelijk 
de president van het hof op- 


merkte, niet 
zeer gespekt. 
Natuur- 
lijk wordt er door de beschuldigden 
veel op 
den 
hals 
van Naquet 
ge- 


schoven, die afwezig is en wel af- 
wezig 
zal blijven. 
Arton stelt het 


voor alsof zijn 
omkooperijen 
lou- 


ter liefdediensten waren, aan 
vrien- 


den 
bewezen. 
De 
man 
was 
im- 


mers 
van plan 
voor 
de 
Panama- 


leening 
te stemmen, 
zegt hij 
her- 
haaldelijk ; waarom zoi»ik hem dan 
omgekocht hebben 
? 
Dat neemt niet 


weg dat de ~liefdediensten", die ve- 
le duizenden 
bedragen, 
dan 
toch 


maar uit het geld van de aandeel- 
houders 
bewezen 
werden. 
Henry 
Maret loochende eveneens hardnek- 
kig ooit een centiem ontvangen te 
hebben. 
Het O. M. had in het mid- 


den gebracht,dat hij in den Panama- 
tijd, 
hoewel niet bemiddeld zijnde, 
herhaaldelijk zijn traktement bij de 
Radical niet had opgevraagd 
; hij 


moest 'dus geld van elders 
gekre- 


ken hebben. 
Maret antwoordde dat 


Uij 
frs. 500 per 
week. aan. andere 


bladen 
verdiende en vroeg, waar 
hij:al'dat geld 
dan 
wel 
gelaten 
zou «hebben. 
Niemand s* haar'hem 
ooit veel zien uitgeven. 
De 
ver- 
kiezing heeft u veel 
gekost, zeide 
het O. M. Maar ook dit loochende 
Maret en gaf ten slotte een niet /.eer 
voldoende uitlegging van zijn 
ver- 


anderde houding ten 
opzichte van 


het Panama-ontwerp, waartegen hij 
eeret in 
zijn 
blad 
gestreden 
en 


waarvoor hij later 
in 
de 
Kamer 


gestemd 
had. 
De 
bijeenkomsten 


ten huize van Burdeau spraken al 
de beklaagden 
tegen 
zij 
konden 


hem immers, zoo zeide zij, dagelijks 
in de Kamer 
zien. 
Het 
verhoor 


van Maret eindigde 
met 
de 
dro- 


ge 
verklaring 
van 
Arton 
: 
"Ik 


herhaal 
dat 
ik 
aan 
den 
heer 


Maret eens frs. 
50,000 en 
een vol- 


genden 
keer 
frs. 
40.000 
heb 
uit- 


gekeerd."' 
(De som waarvoor Ma- 


ret 
geboekt staat, is frs. 
100,000 ;er 


is dus frs. 
10,000 aan 
de vingeren 


Artons blijven hangen.) 


Engeland.—Ofschoon do Rus- 


sische 
regeering 
te 
Londen 
oili- 


cieus laat verzekeren dat 
de Rus- 


sische vloot 
alleen 
van 
de 
regee- 
ring te 
Peking 
verlof gevraagd en 


verkregen 
heeft, om te Port-Arthur 


;te 
overwinteren, hetgeen volstrekt 


[ niet beteekent dat de R.iss-n 
voor- 


nemens zouden zijn om Port-Arthur 
bezet 
te 
houden 
of 
een 
nieuwen 
aanslag te doen op Chinee.'ich grond- 
gebied. neemt de Times in een hoofd- 
artikel aan, dat de duurzame bezet- 
ting van Port-Artlmr door de Rus- 
sen 
een 
\ uldongen feit is. 
Het blad 



verlangt, dat Engeland 
duurtegen- 



over ten spoedigste ook een voldon- 
!gen feit zal plaatsen, namelijk 
he- 


izetting van Slrtngliai. waarop 
En- 



geland 
toch 
wel 
bizondere 
aan- 


spraken kan laten gelden, die Chi- 
¡tia wel 
zoo 
vriendelijk zal zijn te 



beamen. 
Het schijnt dus, 
dat 
de 


igroote mogendheden 
ten 
opzichtei 


¡van China willen 
gaan doen, 
wat 


sinds lang hunne gewoonte is tegen- 
over Turkije 
: nu en dan een stad of 


landstreek 
in bezit nemen, 
wie er 


het 
eerst bij 
is, 
is 
het 
best 
af. 


Prachtige 
politiek 
! 
Met de Tinn-s 


is dan '>ok oen ieder 
van oordeel, 


dat de bezetting van 
Port-Arthur 



door de Russen niet tijdelijk maar- 
definitief zal zijn. 
"Sedert den Chi- 


neesch 


- Japanschen 
oorlog 
heeft 


Rusland altijd gezocht" schrijft de 
officieuse Xoioie Vremñt, "naar zulk 
een 
vlootstation, 
dat 
op 
veiliger 


wijze verbonden 
was met 
de basis 


te Wladiwostok, dan een Japansche 
haven [Nagasaki, het winterstatiou 
van liet Russische eskader tot hier- 
toe], die van 
het Russische gebied 


door de heele breedte van 
een 
zee 



gescheiden 
is, 
en 
waar 
de 
tele- 


graafkabel 
in 
de 
macht 
is 
van' 


Japan." 
De vraag is nu hoede 
an- 


dere 
mogendheden 
en ook 
Japan 


het 
zullen 
opnemen, dat 
Rusland 


vasten voet heeft gekregen in China: 
Te Parijs 
wordt 
beweerd, dat 
dj 


Engelsche vloot in 
«Ie Chineescue 


wateren 
in 
den 
laatsten tijd 
een 


groóte activiteit toont. 


Oostenrijk. —In 
Hongaar- ¡I 


sche delegatie zette de Oostenrijk-/ 
Hongaarsche minister 
van Buiten- ¡1 
landsche Zaken graaf Golucliowsky 'I 
breedvoerig de resultaten uiteen, diej' 
het Europeescli concert in liet 
Oos- j 


ten heeft bereikt. Hij prees «ie staat- 
kunde van het Drievoudig Verbond, | 
bevestigde het bestaan van de enten - j 
te met Rusland voor de handhaving! 
van het statu quo en de rust op het 
Balkan-schiereiland 
en 
wees op de 


noodzakelijkheid 
voor 
Europa 
om 


zich aaneen te sluiten 
om tegen den 


commercieelen 
wedijver der 
over- 


zeesche landen te strijden. 


Volgens 
een nader bericht 
zeide 


Golucliowsky 
over 
bet drievoudig i 
verbond in hoofdzaak het volgende : j 


In dit verbond zijn de rechten en ¡ 


verplichtingen gelijkelijk verdeeld. 
Het berust 
op 
de meest 
gezonde 


grondslagen, en 
het 
heeft 
in 
de 


moeilijkste tijden zóó duidelijk zijn 
nut bewezen 
als een bolwerk van 


den 
vrede, het 
heeft op zulk 
een 


methodische 
wijze de taak die het 


zich gesteld had, uitgevoerd, dat het 
vertrouwen moet inboezemen zelfs 
aan hen, die 


~ het aanvankelijk met 


wantrouwen gadesloegen. 


De rede maakte door dè beslistheid 
der verklaringen van deu minister 
een uitstekenden indruk." In 't 
bi- 
zonder 
werden do 
passages opge- 
merkt, die betrekking hebben op do 
overeenstemming tusschen 
Oosten- 
rijk en Rusland 
en op een 
vereeni- 
g'ng van Europa tegen Amerika. 
De nieuwe Minister President Von 
líautsch is er niet in geslaagd met 
de partijen in den Rijksraad tot een 
overeenkomst te geraken. Alet name 
do Du.tschers toonden zich 
onver- 
zettelijk door hun vasthouden aan 
den eisch, dat eerst de taalverorde- 
mng 
voor Boheme. 
onder Badeni 
uitgevaardigd, moet worden opgehe- 
ven. 
De .Minister wilde slechts be- 
loven haar te herzien. 
Verdere ver- 
daging van den Rijksraad en afkon- 
diging «ler noodzakelijkste 
maatre- 
gelen 
(de verlenging 'van het Verge- 
lijk) bij Keizerlijk l».-sluit zijn thans 
waarschijnlijk. 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE 
GEZONDE VROUW. 


: hoeft, 
afgezien 
van i.'lk 
gevoelen 


¡¡over gestalte <>f gelaat. •«•n 
üanttvk- 


j Ich|ijklit'iil, die haar alleen 
is. 
'I >e trisi-lilii'iil 
liaivr 
wanyon; haar 


i veerkrachtig*' >tap. haar \vt*ll lll< 1• n<ltj 
stom, lift gelukkig doel van 
haar i 


; ven 
— dit alles /i.jn als zooveel ui;i¡¡. 


lieten. die «Ie «¿ohe.le v.crviil Int haar 


i trekken. 



Hoe een 
wondeili jk «• 
e<» 


¡ kostbare zaak de gezondheid 
¡s, 


¡ torh i> /ij niet zoo'moeilijk te 
wr- 


: krijgen als sommige 
11 1 
|r »i >>r.i •n wel 
'denken. 
Do moeste ongesteldheden 


.bij de vrouw komen vn.n t 
uit -.h-elit 
bloc!, OllViiMmMlili' 
i liii' I'II 


liHu* iio verzwakking. I>e uit ><|. 
we- 


tenschap verschaft het l»->t.' 
middel ia •I'v.imi tix'.s'aihl, namelijk 


HET PREPARAAT VAN WAMPOLE. 


:[ 
l'it preparaat 
bevat 
alleïhor-t<l- 




aanbrengende en 
v oedende bestande 


■ loeien 
van 
>le 
zuivere 
i,.-v< rtraan, 


i door ons uit de versóle' lever 
\an ka- 
beljauw getrokken, iini'h/ittis zmnh r 


,! 'leu icih/i /i/I,'rii .siH't'tls 
i n Ui nr. 
en 


';is vermengd met llypophosphiten eu 
ij Extracten van 
ín out eu wilde kerse- 


' schillen. Wanneer dit preparaat vóór 
den maaltijd genomen wórdt, 
wekt 


: hetdon eetlust óp, voedt- goed, 
geeft 
levenskracht, vermeerdert h< t bloed 
¡en neemt hij de vrouw de bijzondere 


: zwakhetleii weg. diode ware oorzaak 


J zijn van liare ongesteldheid. 
liet 
is 


! oen troo.M voor uitgeputte vrouwen, 
'voormoeders met zuigelingen, 
voor 


i; meisjes, die tut don volwassen 
leef- 
jtijd geraken. Hunne bleek. 


> kleur ver- 
-idwijnt en het 
versterkt 
huil borst. 


'! In 
één 
woerd 
het 
preparaat 
van 


|\\ ampole 
voedt 
en ontwikkelt 
liet, 


' geheele liehaam. 
en bronst 
im-nigo 


¡verrassing aan 
zwakke. 
hopeloozo 


[ en moetlelobze lijders, liet is het ty- 
pisch stvoès, dat door dë geiieoskun- 
'de in onze eeuw is verkregen. eïi 
. eii 


Igeneesmiddel, 
dat 
in overeeustêin- 
¡mingmet 
de krachten 
i|«r natuar 


| werkt. 
Eén Hesch sleVhis overir.igt 


¡reeds. Het is zoet als honig. Niemand 


| kan door dit pre.paraat bedrogen woe- 
lden. Bij alle apothekers wordt lief 
verkocht. 
|1¡ 


EMULSIÓN DE SCOTT. 


Moquegua, Julio 
15 
de 
1893. 


Señores Scott y Bowne, Nueva Vork. 


Muy Señores 
Míos 
: Me es ¿*rato co- 


municar 
á 
Uds. 
que el éxito satisfac- 


tórico 
que cada 
dia 
obtengo con 
el 


empleo 
de 
la Emulsión de Scott, 
me 


obliga cada 
vez 
más á recomendarla 


como un positivo 
y seguro tónico, re- 


constituyente, 
tanto por la asociación 


de 
sus componentes (los 
hipofostitos), 


como por 
la misma Emulsión 
especial 


de aceite 
de hígado de bacalao en que 


los han preparado. 


Saluda á Uds. 
atentamente, 



Doctor Manuel Chaves, 


Médico Titular del 
Departamento 


Moquegua. 


• 
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ADVERTENTIEN. 


-o»,--*-. 
*•-*--«**-»•*»- 
»• ■- 
' 
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FOTOGRAFE. _SOUBLETTE 


Este muy conocido Taller se 


ofleco de: nuevo sus trabajos á 


sus numerosos clientes, 
acaba 


de recibir máquinas de las últi- 


mas invenciones v 
tiene cons-ij 


• 
jj 


tantemente de venta aparatos 
c 
iniiTedicntcs frescas para 
el 


«•irte fotográfico. 



HORAS DE TRABAJO 



de 8 A. M. - 4 P.M 
. 



I 


» 


te LEIDEN. 


FAliKI KAM VAS 


Ycrduü.ria¿nids 


j 


* 
**» 
* 
j 


im 


Jmm w 4 
Awi« • 


Gfáfíßítf.! 


i, 
XI» 
Nevenstaand'! 


ini'i'k komt vuor. oj> de| 
Ixmloiii» 
ul deksels (ler' 


P 
, l.»likkeu, «»|i «!<j etiketten j: 


ÍJ- ,!Í i*a>l'íi\! i.|i verpakkingen. 
t 


<-| :•: 
<i<><. .•• 
.-li- 
a. 
!-• 
; 
uitgevon- ,i 


'«I" I •¡■li# 1)111 l'tillili;lin Xtr|» is de 



loiein.nimeerde 
Neder- 



Cgj hudsche Toiletzeep, lijn gepar-, 



fuii:cv!'tl. bijzonder zacht voorde liuid 



cn de meest ¡¿esehiktts Zeep voor zui- 



lijdingen 
en 
Uin.leren 
en 
voor alle 



|ier- -ne!i,dit- prijsstellen op eene ge- 



zond- Manke en zachte huid. 


Voor 
de tropische luchtstreLen is 



deze Zeep uitmuntend. 'laar zij «100r ¡; 
zuiverheid 
va ii fabrikaat 
en hoogjl 


onveranderlijk en niet l| 


aan uitdrogen onderhevig i<. 
i: 
Onze Pahmimr Xitp*taat onder j; 
voortdurende controle van l>r. I'. F. 
VAN HAM KL 
UUOS en A. IIAK- 


JlKN'ij Wzx. te 



Am-terdam. 


leder stukje moet v.in onzen naam 


Cn gedeponeerd t'ahriek»merk " HET 
•ï.YKIIIt 


" voorzien zijn. 


Men wadite zicli«le talrijke na- 
maaksels. 
soi.II:I>I: vi.i;Kooi>i:itsGKZoCHT' 


GEBR- DOBBELMANN, 


Nijiiieyai. 
Zeepfabrikanten 


Botica 
Central 


MiÜiíK 


CVitAZAO 


— OTKABANDA 


Calle Ancha N" i6o 


Teléfono No 107. 


Surt 


;do completo de drogas 


y medicinas de patente 
de las 


jnás modernas ; perfumes de va- 
rias fabricas, anteojos, tabacos, 
semillas de hortalisa, cacao y 
chocolatede 
distintas marcas, 


Tinos del Rin y tinto de los más 
renombrados, cerveza blanca y 
negra, etc. etc.," 


ra 


M"" 


■ 


4 


"' 


?v* 


Aan 


bare 


voortreffelijkheid 


dankt 


Van 


Honten's 


Cacao 


I 


haar 


wereldberoemdheid.- 


Jftv 


V 



5 ELIXIR as;CAPUCHINO 



I 


PREPARADO POR 


H. SUELS. 


(Farmacéutico.) 


Esta preparación es indispen- 


sable para Ja salud de la muger. 


j. Su constante uso hace desapa- 


-1 recer la inapetencia, languidez, 
| palidez 
del semblante 
v 
las 



manchas del rostro, extirpando 
al mismo tiempo todas las afec- 
ciones que provienen de las im- 
purezas de la sangre. 


Es muy eficaz para combatir 


la esterilidad y para estimular 
el desat 0110 en las jóvenes. 


Probadlo y os convenceréis. 
J)e 
venta en 
la Botica 
Cen- 


tral 
de 


I)E LAXXOY 
& 
(Jo. 


UNICOS AGENTES. 


M.B.GORSLRA&C' 


-HEERENSTRAAT— 


tienen 
constantemente un surtido 
de toda clase de mercancías 



renovado por todos 


los vapores. 


] Novedades, 


, 
Artículos de fantasía, 


etc., etc., etc., 
- 


3 MÁQUINAS DE COSER DE SINGER 


T 
LEGÍTIMAS. 


PRECIOS DE REALIZACION. 


TOSES Y CATARRQS. 


.Como curativo de 'larTosy del Catarro no tiene. 
V 


igual la Emulsión de Scott 


-!*Hay gran diferencia entre 


;:,¿> detener" ó "aliviar" y 
radüalmenU un catarro 


ó tos. 
No puede haber curación real sin hacerdesapa- 


' recerla causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott !• 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 
j 


esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


lá Tisis es á menudo'un catarro ó tos. 
Como la 


Emulsión de scott 
t- 
■.> 
.1..», 
n 
* 
... r 
»■ 



q 
de aceite de hígado de bacalao con hipo* 
fosñtos de cal y de sosa cura tan efectiva- 
mente la tos y el catarro, se la considera 


S3UR 
muy necesaria medicina 
de familia que es 


VkKíijp 
prudente conservar en la casa contra tan 
fuecuentes afecciones. 
Es agradable al pa- 


WBbm 
ladar. 
Los niños la toman 
con verdadero 


mmSml 


. placer y los transforma de raquíticos y en- 


Marca de Fábrica, 
debles á fuertes y rollizos, blindandolos, por 


decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 
des. 
Pruébese. 
No*hay nada mejor para curar la Anemia. 


c* 
De venta en las Boticas. 
Rechácense las imitaciones. 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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Odol is het eerste en nnigtte anti- 
- 
f 


** 


* 


septisch Tand- en Mondreinigings- 
I 
' 


middel, hetwelk in de holle kiezen 
in de slijmvliezen van het tandvleesch 
u 
JTT 


TM 
S 


doordringt, deze in zekeren zin ver 


• 
u| 
¡¡ 


sadigt en zoo urenlang in den mond 
n|| I Jft Hl mk h| Tí*KT 
5 


nawerkt. 
gJIIAIVIAII I EIS 
3 
LONGMAN 
& MARTINEZ, 
S 


gf 
NEW VORK. 
g 


2 
Xilm Ai Zxpiodaa,Ecmo j U&lOlor. 
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■mé 
— Bt Tutt Por — 
M 
S Lis ftrtóirMjilrvw* <3tes, 5 
amuiirr 


De pas aangekomen Europeanen worden er aan her- 


¡nnertl, dat liet 


ANGOSTURA BI TT Mi 


VAN WHITE 


een krachtig behoedmiddel tegen de koorts is. 
Gedurende liet tijdperk 
der acclimatisatie 
dient 
liet te worden gebruikt in liet water, dat men drinkt. 


Aan de Europeanen, die reeds aan liet klimaat-ge- 
wend zijn, wordt liet gebruik daarvan ten zeerste aan- 
bevolen in tijden, waarin de koorts liecrsclit. 
Het wa- 
ter is lief snelste middel ter 
van cle ziekte. 
Het ANGOSTURA-BITTER van WHITE, dat 
vele koortswerende 
zelfstandigheden bevat; maakt 


onschadelijk en vernietigt de kiemen en microben van 
het water. 


Thans wordt het in , Nieuw-0rleans 


"en Veracruz 


(Mexico) ter bestrijding ván de koorts gebruikt.«^Q;:; 


bovenstaande drukt 
de meening úit 


' vair 


vermaarde geneesheeren en scHeikundigen..£Q 
tMfï 


HMMIMfWV I .„. U.T/vIVA 
w:7' 


• ."••'**• ™ 
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